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Liebe Sportfreunde !
Dear Sportfriends !

Wir laden Euch recht herzlich ein, am  Internationalen Jugendturnier in Bad Kreuznach  teilzunehmen.
We would like to extend an invitation for you to participate as International Youth Tournament to Bad Kreuznach.
Veranstalter


Internationale Casting Sport Föderation 

Verband Deutscher Sportfischer e. V. 
Organizer

             
Ausrichter/Coordinator

LFV Rheinland - Pfalz
Ort / Place


Friedrich – Moebus – Stadion




Pfingstwiese, 55545 Bad Kreuznach

Datum / Date

 

Anreisetag / arrival

Freitag,    17. Juni 2011
Turnier/ competition 

Samstag, 18. Juni 2011 ab 08.00 Uhr



Abreisetag/ departure  
Sonntag,  19. Juni 2011
Unterkunft:

Rooming 
Ist jeder Teilnehmer selbst verantwortlich. 

Preiswerte Übernachtungen werden  angeboten:




Each user is responsible. 




Budget accommodation available: 


Jugendherberge Bad Kreuznach
Auf dem Kuhberg
55643 Bad Kreuznach
Tel. 0671- 628 55
Fax. 0671-753 51

oder
Deula-Schule
Hüfelsheimer Straße 70
55643 Bad Kreuznach
Tel. 0671-844 200
Teilnehmer:
Alle Mitglieder des VDSF, Verbände der ICSF und geladene Gäste.
Participants:
All members of the VDSF, associations of ICSF and invited guests

Wertungen  
Mädchen/Jungen  5 Kampf / Pentathlon  und 
Team / and Team (2 Caster 1 – 5 ) 

Plätze 1 - 3

Einzeldisziplinen - 



Plätze 1 - 3 

Trainer/innen bzw. Begleiter/innen können am Wettkampf teilnehmen, der zeitgleich auf der Anlage durchgeführt wird. Die Wertung erfolgt im Fünfkampf/Pentathlon – Siebenkampf/Heptathlon und Allround/Allround
Doping  


NADA – Bestimmungen / NADA regulations  und / and 
Doping
Int. Dopingbestimmungen / int. dopingregulations  

Protestgebühr
50,---  Euro welche bei Ablehnung des Protestes zu Gunsten des Veranstalters verfallen.

Protestfee
Protestfee by denial of protest will be forfeited and will remain with the organizer.


 
Wettkampfleitung

Kurt Klamet, Otmar Balles
Hauptkampfrichter

Dr. Erik Massing
Schiedsgericht


Die Jury wird bei der Delegationsleiterbesprechung ernannt.

Jury
Jury members will be selected at the delegation head meeting.
Auswertung


Maik Schmidt oder Vertreter
Gerätekontrolle


wird am Wettkampftag benannt



Gewichte  
Nur die vom Veranstalter ausgegebenen Gewichte sind erlaubt.

Plugs



Only plugs provided by the organizer are permitted.

Bahnaufbau


Team des LFV Rheinland - Pfalz
Responsible for courts
 

Siegerehrungen

auf der Sportanlage, 

Award ceremony

on the sport field, 
Bekleidung 
Teilnehmer ohne Sportbekleidung erhalten keine Starterlaubnis. Die Startnummer ist sichtbar zu tragen.
Dress code
Sport attire with properly displayed starting number required. Offenders will not be permitted to start.

Kosten / Costs


Startgeld / starting fee
 


20   €




Herren = 25 €,  Damen = 20 €,  Multi 4 €
Allg. Bedingungen  
Die Verwendung von Kohlefaserruten erfolgt auf eigene Gefahr. Im Falle eines Gewitters wird die Veranstaltung unterbrochen. Für  Unfälle jeglicher Art übernimmt der Veranstalter keine Haftung. 

General Conditions
Use of a carbon rod is at Casters own risk. In the event of a thunderstorm the competition will be interrupted. The organizer will not be held responsible for any accidents during competition.

Den Anordnungen der Verantwortlichen ist Folge zu leisten.

The directions from the attendants must be followed.

A n m e l d u n g 





Application


Schriftliche Anmeldung spätestens bis:




Written application no later than:
Otmar Balles, Bachstraße 13, 56829 Pommern, 

FAX 02672-7581





E – Mail: castingballes@gmx.de


05. Juni 2011

	
	


Mit freundlichen Grüßen




 

Sincerely
Kurt Klamet
         

Peter Mohnert



Heinz Günster
              
Präsident der ICSF

Präsident des VDSF d. V. 

Präsident LFV Rheinland-Pfalz e.V. 
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